Le 4 avril 2002 

Dossier : R-3470-2001 

Demande de renseignements no 1 de la Régie à AQCIE/AIFQ

Page 1 de 1

Demande de renseignements no 1 de la Régie de l’énergie (la Régie) 

à AQCIE/AIFQ relative à la demande d’approbation du plan 

d’approvisionnement 2002-2011 d’Hydro-Québec

1. Référence :
Témoignage du Dr. Zak El-Ramly, pages 23 et 24
Préambule :

L’expert décrit quatre programmes de puissance interruptible.

Demande :

1.1. Pour chacun des programmes décrits, veuillez fournir, dans la mesure du possible, des exemples d’ententes intervenues entre un client et un distributeur, en indiquant les modalités : les quantités (MW et MWh), les fréquences et les durées d’interruption, les préavis, la durée de l’entente, les prix, etc.

2. Références :
(i)
Témoignage du Dr. Zak El-Ramly, pages 21 et 24




(ii)
HQD-2, document 3, pages 27, 29 et 37

Préambule :

À la page 21 de la référence i, l’expert mentionne :

« Interruptible supplies of power are functionally equivalent to dispatchable power. Instead of meeting a load with resources one simply sheds that load. As the products are somewhat equivalent they are often benchmarked against one another.  »

À la page 24 de la référence i, l’expert mentionne également :

« Interruptible programs are peak management programs that enhance the efficient utilization of the system. »

Par ailleurs, à la référence ii, le distributeur présente la courbe des puissances classées des approvisionnements additionnels requis pour les années 2007 et 2009, ainsi qu’un tableau précisant les quantités de puissance et d’énergie prévues pour les produits modulables.

Demande :

2.1. Veuillez indiquer le type de contrat de puissance interruptible, ainsi que ses principales caractéristiques, qui permettrait de remplacer les produits modulables identifiés par le distributeur à la référence ii.

3. Référence :
Témoignage du Dr. Zak El-Ramly, page 29

Préambule :

« Hydro-Québec Distribution’s allowance for only 5TWh of import potential, is in our judgment, extremely conservative. Hydro- Québec Production is typically an exporter. »
Demande :

3.1. Veuillez indiquer quelle serait, selon l’expert, une évaluation réaliste du potentiel d’importation du distributeur. Veuillez expliciter vos hypothèses.

4. Référence :
Témoignage du Dr. Zak El-Ramly, page 30

Préambule :

« The Distributor is relying on imports to cover the high forecast scenarios, and denying itself the potential to imports during the mean, and probably most likely load scenarios. Instead Hydro Québec Distribution should emphasize imports for the mean scenario. » 

Demande :

4.1. Veuillez expliquer la proposition citée au préambule.

